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ポ ウの 『鋸 山奇 談 』(`ATaleoftheRaggedMountains')は,1844年 に 発 表 され た 作

品 で あ る。 これ は,ベ ドロ ウ(Bedloe)と い う青 年 が ヴ ァー ジ ニ ア州 の 山 中 で 体 験 した 異

常 な 事 件 の物 語 で あ る。 事 件 の設 定 は1827年 で あ る。ポ ウが す で に メス マ ー(F.A.Mesmer

(1734-1815))の 説,動 物 磁 気 催 眠 論(doctorineofanimalmagnetism)を 知 って い た

こ とは 文 中か ら 明 らか で あ る。 ド ・ク ィ ン シー の 「阿片 常 用 者 の 告 白』(1821年)も,

『鋸 山 奇 談 」 発 表 の20年 ば か り以 前 の 作 で あ るか ら,ポ ウ は知 って い たで あ ろ う。

ベ ドロ ウが ヴ ァー ジ ニ ア州 シ ャー ロ ッ トの 通 称 鋸 山 の 山 中 で体 験 した こ と は,モ ル ヒ ネ

常 用 に よ る幻 覚 とテ ム プル トン医 師 の催 眠 法 に よ る もの で あ る こ と は い う まで も な い。 催

眠 法 を 扱 った 作 品 は ホ ー ソ ン の作 品 の なか に も あ って,そ こで は 神 秘 的 ま が まが しさ が 強

張 され て い た 。 ポ ウ の 「鋸 山奇 談 』 は 呪 誼 的 色 彩 は な い。 き わ め て 淡 々 と催 眠 法 の もつ 側

面 が え が か れ て い る。

ポ ウ の あ げ て い る 問題 の い くつ か は,フ ロ イ トの 出現 以 後,常 識 と な って い る もの もあ

れ ば,ま だ心 理 学 の分 野 で 解 明 され て い な い も の もあ る。 科 学 的 に は ま だ 不 明 で あ って

も,現 象 と して さ ま ざ まな こ とを 催 眠 法 は 示 唆 して きた 。 『鋸 山 奇 談 』 か ら,ポ ウの興 味

を も っ と も大 き くと らえ た 問題 は,催 眠 法 が 転 生 を 暗 示 して い る こ とで あ っ た ろ う こ とが

うか が え る。 そ の こ とに つ いて,引 用 を あ げ な が ら触 れ て い き た い と思 う。

Evenabouthis(Bedloe)age‐althoughIcallhimayounggentleman‐there

wassomethingwhichperplexedmeinnolittledegree.Hecertainlyseemedyoung

‐andhemadeapointofspeakingabouthisyouth‐yetthereweremoments

whenIshouldhavehadlittletroubleinimagininghimahundredsofage.

さ て ベ ドロ ウ と い う名 の 青 年 が い る。 「彼 は 自分 の こ とを 青 年 で あ る とい って い るの で

青 年 で あ る と は思 うが,と き お り彼 が 何 百 才 も年 を経 て い るの で は あ るま い か と思 わ れ る

こ とが あ る。 ど う も彼 に は 鵬 に お ち な い と こ ろが あ る」 と,述 べ られ て い る。

…alongseriesofneuralgicattackshadreducedhimfromaconditionofmore

thanusualpersonalbeauty,tothatwhichIsaw.

彼 は,若 く して す で に長 い 間,神 経 痛 の 発 作 に た び た び 見 舞 わ れ て,そ の た あ に彼 の 外

貌 が 著 し く老 化 した の で あ る と弁 明 して い る。

DoctorTempletonhadbeenatravellerinhisyoungerdays,andatParishad

becomeaconvert,ingreatmeasure,tothedoctorineofMesmer.Itwasaltogether

bymeansofmagneticremediesthathehadsucceededinalleviatingtheacute

painsofhispatient.

一 方
,ベ ドロ ウ の主 従 医 で あ るテ ム プ ル トン医 師 は,若 い頃 パ リー に旅 した こ とが あ っ

て,メ ス マ ー の 学 説 に傾 倒 して い る。 彼 が 患 者 の激 しい 苦 痛 を軽 減 す る の は,も っぱ ら磁

気 す な わ ち催 眠 法 を も ち いて す るの で あ る。
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『鋸山奇談』考

Byafrequentrepetitionofthese(experiments) ,aresulthadarisen,that

betweenDoctorTempletonandBedloetherehadgroupup
,littlebylittle,avery

distinctandstronglymarkedrapport
,ormagneticrelation.

い っ た ん 忠 者 と医 者 との 信 頼 関 係 が で き あ が って しま う と ,催 眠 法 の 実 験 が 容 易 にな る 。

くりか え しな ん ど も実 験 が な され た あ と,患 者 と医 者 と の あ い だ に,ラ ポ ー ル(rapport)

と い う交 感 関 係 の 通 路 が で き る よ うに な っ た。 ひ じ ょ うに 著 しい交 感 関 係 が で き る よ うに

な っ た。

thispoweritselfhadattainedgreatintensitywhenIfirstbecameacquainted

withthetwo,sleepwasbroughtaboutalmostinstantaneouslybythemerevolition

oftheoperator ,evenwhentheinvalidwasunawareofhispresence.

こ の ラポ ー ル の 力 は 強 烈 さ の度 合 い を 増 して い って,「 私 」 つ ま り,こ の作 品 は ポ ウ ら

しき第 三 者 が ベ ドロウ とテ ム プ ル トン医 師 との事 件 を 証 言 す る 形 式 に な って い る,そ の

「私 」 が 二 人 と知 り合 った 頃 に は,催 眠 は,ほ とん ど誘 導 者 の 意 の ま ま に,ほ とん ど即 座

に,し か も被 誘 導 者 が 誘 導 者 の存 在 を 意 識 せ ぬ と きで す ら ,遠 隔 交 感 に よ って もた らされ

るの で あ った 。

Itisonlynow,intheyear1845 ,whensimilarmiraclesarewitnesseddailyby

thousands ,thatIdareventuretorecordthisapparantimpossibilityasamatter

offact.

「1845年 の 今 に して は じめ て こ の 作 品 を 世 に 出 す 決 心 が つ い たが,そ れ は 日常,同 様 の

奇 蹟 が 無 数 に 目撃 され る よ うに な った か らで あ る。 実 に,不 可 能 とお もわ れ る こ とが 現 実

の 事 実 な の で あ る」 とポ ウは 述 べ て い る。 こ うい っ た こ とは ,恐 怖 小 説 の テ ー マ な どで は

な く,冷 厳 た る事 実 と して 受 け とめ な けれ ば な らな い,と ポ ウ は言 い た い ので あ ろ う。 二

十 世紀 の 現 在 で も,催 眠 法 に よ る遠 隔 交 感 とい う恐 るべ き事 実 に,識 者 を の ぞ け ば,一 般 に

は あ ま り配 慮 が な され て い な い よ うで あ る。 一 度 催 眠 法 を か け られ た こ と の あ る被 誘 導 者

が 相 手 の ば あ い,た と え ば 電 話 で ま た は レ コー ドや テー プ に 録 音 したSF(sleepformula)

に よ って で も,ま た は 単 に誘 導 者 が 意 志 を働 か す だ け に よ って も,簡 単 に催 眠 を か け る こ

とが で き る の で あ る。 遠 隔 交 感 に よ るか ど うか は 別 と して,ポ ウ の作 品 に は しば しば,催

眠 法 の 被 誘 導 者 ら し き人物 が 登 場 す る。 た とえ ば 『ア ッ シ ャー 家 の崩 壊 』 の マ デ リー ン も

そ れ ら し くみ う け られ る。

ThetemperatureofBedloewas,inthehighestdegreesensitive,excitable,

enthusiastic.Hisimaginationwassingularlyvigorousandcreative.

ベ ド ロ ウの 気 質 は ,き わ め て 感 受 性 が 強 く,興 奮 しや す く,熱 狂 的 で あ る。 想 像 力 も き

わ め て 旺 盛 で 豊 か で あ る。 催 眠 の感 応 力 は,特 殊 な 体 質 の 人 間 が と くに 鋭 い,と い うので

あ ろ う。 ベ ドロ ウ は,『 ア ッシ ャー 家 』 の ロデ リ ッ ク と 非 常 に 共 通 した 体 質 を も って い

る。 お そ ら く 『リジ ー ア』 や 「ベ レニ ス』 な ど一 連 の 作 品 の 男 性 も同 様 の 特 異 体 質 を も っ

て い るの で あ ろ う。 「リジー ア』 の 男性 は,彼 自身 が 霊 媒 に な って い る ら し くみ う け られ

る と こ ろが あ るか らで あ る。

andnodoubtitderivedadditionalforcefromthehabitualuseofmorphine,

whichheswallowedingreatquantily,andwithoutwhichhewouldhavefound

itimpossibletoexist.Itwashispracticetotakeaverylargedoseofitim‐

mediatelyafterbreakfasteachmorning ,‐or,rather,immediatelyafteracup
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『鋸山奇談』考

ofstrongcoffee,forhewouldeatnothingintheforenoon,

その感応力 は,モ ル ヒネの常 用 によ ってい っそ う高 め られ る。 しか もベ ドロウは,そ う

い った極端 な性格 に よるためか らか,朝 食 後,大 量 のモル ヒネをあ おる。 それな しには暮

せ な くな って い るので あ る。朝 食 とい って も,一 杯 の強 い コー ヒー のみで ある。 そ して午

前中 はほかに なに も食 べ ないので ある。 そ うい った状 態で は感応 力が高 ま るの は当然 で あ

る。 そ うまで しな くとも,現 在 欧米で行 われてい る年令逆 行(age-regression)の 実験 は,

幻覚剤 を使わ な くとも,催 眠 に よるだ けで十分 の ようで あ る。

‐andthensetforthalone ,orattendedonlyadog,uponalongrambleamong

thechainofwildanddrearyhillsthatliewestwardandsouthwardof

Charlottesville,andaretheredignifiedbythetitleoftheRaggedMountain.

それか らベ ドロウは散策 にで か ける。 シャーnッ トビル の西 と南 にまたが るその名 もい

か め しい 「鋸 山」 へ,犬 をつれてでか けるので あ る。 山へでか けて幻覚 を見 るとい うの

は,や は り一 つの文学 的修辞で あ って,こ れな くして も遠隔交感 に よる催眠 や幻覚 は十 分

生 じうるのであ る。 「ヴ ァルデ マー事件 の真相 』 と 「メス メ リズムの啓示』 も催眠法 を扱

って いる作 品で あるが,そ れ らは密 室 の中で行われ る実 験で あ るため,あ る種の陰湿 さを

ともなって い る。 それ に反 して,「 鋸 山奇談 』は,山 中で幻覚が くりひろげ られ るたあ,

他 の二作品 に くらべれ ば,も っとも明 る く文学的 に洗錬 されて い る。

この作品 が催眠法 によ る遠隔交 感が主題 であ る ことはすで に述 べた。 ホー ソンの 『七 つ

破 風の家』 において も遠隔交感 に よる事件 がえがかれて あ った。 ホー ソ ンのばあ い,一 度

被 誘導者 にな った ために,そ れ 以後,そ の同 じ誘導者 の意 のままに どこにあ って も誘 導 さ

れ る少女 の悲 劇の エ ピソー ドで あ った。 『鋸 山奇談』 のば あい,誘 導者で あ るテ ムプル ト

ン医師です ら,遠 隔地 にあ るベ ドロウと交感 の状態 にあ るとい うことに気が つか ないで,

あ とにな って知 った ことで あった。

も しテム プル トン医 師が まった く関知 しない事件 の幻覚 をベ ドロウが 山中で見 たのであ

れ ば,ベ ドロウは その とき彼 の前 世の記憶 をよみか え らせて いた といえ るか も しれ ない。

しか し物語が そ うい う設定 で あれ ば,ベ ドロウの見 た幻 覚が事実 の記憶で あ るか ど うか と

い うことを テムプ ル トン医師は証 明す るこ とが で きない。 テムプル トン医師 も周知の一 つ

の事件 をベ ドロウが幻覚で 見た とい うことに しなければ この作品 は一貫性 を もつ ことがで

きなか ったで あろ う。 そ うす ると,テ ムプ ル トン医師が 回想 して いたその事件 を,ベ ドロ

ウが その同 じ時 間に,自 然催眠 の状態 にお ちい って,体 験 してい た とい うことは,か な ら

ず しも,ベ ドロウが逆行催 眠を お こな って 自分 の前世の その事件を追体験 して いた と結論

づ け ることはで きない。 なぜ か とい えばその ときベ ドロウは山中で 自分 を完全 に喪 失 し ト

ラン ス状 態 にあ って,テ ムプル トン医師 の脳 波 の波 長に 完全 に 同調 して い たのであ るか

ら,テ ムプ ル トン医師が 回想 して いたその事件 とべ ドロウが幻覚で みた事件が 同一 で あ っ

たか らとい って,そ れ はべ ドロウの前 世な どとは関係の ないたん な る偶然の一致 の遠隔交

換で あ ったか も しれな いか らで ある。 この点 に,こ の作品が 転生 の事実 を説得 させ よ うと

す るには,論 理的 にみれ ば,構 成上 の矛盾 が あ るので あ る。 テ ムプル トン医師 とべ ドロ ウ

は たん に,精 神感応(telepathy)と い う現象 を もったにす ぎない といえな くもないか らで

あ る。 しか し転生 の事実 らしきもの を こうい うそ うと うに説 得力 のあ る作品 の形式 で ポウ

が試 み ようと した ことは,や は りそれ な りに評価 され るべ きことで あろ う。現在 の心理学

の課題 もや は りこの分野 にあ るので あ って,フ ロイ トが示 唆 した ものは,神 経症 患者 の治
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「鋸山奇談』考

療 以 上 の も の で あ る こ と を 知 る の で あ る。

催 眠 法 に よ って 前 世 の 記 憶 を た ど り う るの で は な い か と い う仮 定 は,現 在 の 欧 米 の 心 理

学 が それ に も とず い て 実 験 を くりか え して い る段 階 に あ るが,今 を さか の ぼ る百 年 以 上 も

ま え に ポ ウが こ う作 品 を 生 ん だ か ら とい って,こ うい う発 想 が ま った くポ ウ 自 身 の 想 像 に

よ る もの で あ る と は,お そ ら くい え な いで あ ろ う。 世 紀 末 に さ き が け る しか も科 学 精 神 の

さか ん な ポ ウ の 当時 に か ぎ らず,隠 微 な秘 密 主 義 の ヴ ェ ー ル に 包 まれ た 綺 想 や 不 可 思議 な

現 象 を め ん め ん と伝 え る土 壌 が 古 くか らあ って,お そ ら くポ ウ は そ うい う も の を 研 究 して

こ の 作 品 の背 景 を え た ので あ ろ う。 ポ ウ の 他 の 作 品 か ら もわ か る こ とで あ るが,ポ ウの 最

大 の 関 心 は,死 後 も生 命 が 継 続 す る の で は な い か と い う こ とで あ っ た 。

現 在 、 ア メ リカで そ うい っ た 現 象 を 研 究 す る た め の 典 拠 とな って い る の は,ケ イ シー

(EdgarCayce(1878～45))の 残 した 膨 大 な カ ル テ で あ る。 転 生 を 主 題 に した ア メ リカ の

学 位 論 文 の ほ とん どす べ て が ケ イ シー の残 した 資 料 の 分析 な の で あ る。 現 在 ケ イ シー 研 究

の た め の ケ イ シー ・セ ン タ ーが ポ ウ ゆ か りの そ して 「鋸 山奇 談 』 の 舞 台 とな っ た ヴ ァー ジ

ニ ア ビー チ に 建 て られ,転 生 研 究 の メ ッカ とな って い る。

さ て,ポ ウの え が くべ ドロ ウ像 は い か が な もの で あ ろ うか 。

Thisyounggentlemanwasremarkableineveryrespect,...Ifounditimpossible

tocomprehendhimeitherinhismoralorphysicalrelations.

「こ の 青 年 は あ らゆ る点 で 変 って い る。 体 の 構 造 も ま た な に を考 え て い る の か も さ っぱ

りつ か め な い の で あ る。

Butinnoregardwashemorepeculiarthanhispersonalappearance.Hewas

singularlytallandthin.Hestoopedmuch.Hislimbswereexceedinglylongand

emaciated.Hisforeheadwasbroadandlow.Hiscomplexionwasabsolutely

bloodless.HismouthwasLargeandflexible,andhisteethweremorewildly

uneven,althoughsound,thanhadevenbeforeseenteethinahumanhead.His

eyeswereabnormallylarge,androundlikethoseofacat.Thepupils,too,upon

anyaccessionordiminutionoflight,underwentcontradictionordilation,justsuch

asisobservedinthefelinetribe.Inamomentofexcitementtheorbsgrewbright

toadegreealmostinconceivable;seemingtoemitluminousraysnotofareflected

butofanintrinsiclustre,asdoesacandleorthesun;yettheirordinarycordition

wassototallyvapid,filmy,anddull,astoconveytheideaoftheeyesofa

long-interedcorpse.

「な に よ り も変 って い るの は彼 の 外 貌 だ っ た。 異 様 に 背 が 高 くや せ て い た。 ひ ど く前 か

が み で あ っ た 。 四 肢 は き わ て 長 くや せ 衰 え て い た 。 ひ た い は 巾広 く,低 い。 顔 色 は,完 全

に血 の 気 が 失 せ て い た。 口 は大 き く しな や か で あ った。 歯 は 丈 夫 で は あ った が,ひ ど く不

揃 い で,こ ん な の は 今 ま で に 見 た こ とが な か った 。 眼 は異 常 に大 き く,猫 の 眼 の よ うに 丸

い。 瞳 孔 も猫 族 の よ うに,光 が 少 しで も接 近 した り遠 ざか っ た りす る と,縮 小 した り拡 大

す る の で あ っ た 。 興 奮 状 態 の と き は,眼 球 は ほ と ん ど想 像 を 絶 す る ほ ど に,き ら め くの で

あ っ た。 反 射 の 光 で は な く,ろ うそ くや 太 陽 の よ う に,そ れ 自体 の 明 るい 輝 きを 放 って い

る よ うに み え る のだ っ た。 しか し普 段 の状 態 で は ま っ た く生 気 が な く,ど ん よ り と う る ん

で,永 ら く埋 葬 され て い た 死 体 の 眼 の よ うで あ っ た 。」

ベ ドロ ウの 外 観 は,人 間 の それ で は な い 。 ケ イ シ ー ・フ ァ イ ル に よ る と転 生 を繰 り返 え

is
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す のは,ご く普通 の人 々で あ って,ベ ドロウの よ うな特殊 な人でな けれ ばな らない とは書

かれて いない。 ここにえがかれ たべ ドロウは,あ きらか に,人 狼 伝説 に もとずいて い る。

ば くぜ ん とで はあ るが,ポ ウは,ベ ドロウが進化 の程度 の低 い ことを示 そ うと してい るの

か も しれない。 ベ ドロウが ど うに も年令不 明 とい うことも,彼 が以前 の生 も加えて 多 くの

生を経て きてい る ことを示 そ うと して い るので あろ うか。 『ア ッシ ャー家の崩壊』 の ロデ

リックと相違 して い るところは,ロ デ リックが きわめて知性 的で繊細で,あ る意味 で進化

の終局 まで登 りつ めて,崩 壊せ ん とす る者 の悲 しさを表わ して い るの に対 して,ベ ドロウ

は,動 物 に近 く,ま だ進化 の途 上 にあ り,前 途 にほ とん ど無限 に繰 り返 え され るか も しれ

ない道程 を感 じとって 悲哀 の表情 を うかべ てい るのか も しれ ない。

Theexpressionofhissmile,however,wasbynomeansunpleasing,asmight

besupposed;butithadnovariationwhatever.Itwasoneofprofoundmelancholy

‐ofaphaselessandunceacinggloom .thesepeculiaritiesofpersonappearedto

causehimmuchannoyance,andhewascontinuallyalludingtotheminasortof

halfexplanatory,halfappologeticstrain,which,whenIffirstheardit,irnpressed

meverypainfully.

彼 の微笑み の表情は,予 想 され るよ うな不愉快 な ものでは けっ して なか ったが,な ん ら

変 化に とぼ しい表情だ った。 深 い 悲 哀の一様相 をかえ る ことな く 果 しもな くつづ く憂愁

の,表 情で あ った。 果て しな き輪廻 のなげ きで あ る。 多 くの生 を生 き,多 くの死 を死なね

ば な らぬ生者 のなげ きで あ る。 イン ドの また ギ リシヤの輪廻 ・転生 思想 に よる といずれ

も,そ の生 は無 限 に くり返 え され る流転 にす ぎな く,意 味 のない ものであ ると考 え られて

い た。 ケ イシー ・ファイルによ ると,う そか ま ことか,転 生 は,け っ して 無意味 な ものな

どで はな く,高 次 元の生命 に到達す るための進化 の必要 な過程 で ある と記録 されて い る。

ベ ドロウが以前 に イン ドで オルデ ブ とい う 名を もつ 人物 と して 人生 を 送 って いた とき

は,毒 矢 に当 って 死んで しま った。生れ かわ って ベ ドロウと して人生 を送 って いたが,こ

ん どは,潟 血治療 の際,誤 ま って毒 ひ るをあてが われて死 んで しまった。 いずれ も致 命傷
　 　 　 　

は,右 の こめかみ の ところで あ った し,そ の死 も突然 であ った。 さまざまな年 令逆行 の実

験 で あき らか にな ってい る ことは,以 前 の生 が鮮 明に記憶 され てい るのは,た いて い突然

の死を遂 げた人 のばあいの よ うであ る。民話 ・小説 ・伝説 の中にあ らわれ る転生物語 や離

魂 記 も類似 して いて,突 然死 のば あいが多 い。 た とえ ば 「雨月物語』 の 中の 「夢応 の鯉 魚

』 やハ ー ンの 「怪談』 の中の 「力ばか』 の話 な どその他いずれ もそ うで あ る。

「様相 をかえ る ことな く果 しもな くつづ く陰 惨 の深 い憂愁を うかべた ほほえみの表情」

(Theexpressionofhissmilewasoneofprofoundmelancholy‐ofaphaselessand

unceasinggloom.)を うかべ たべ ドロウは,彼 の変 え ることので きぬ運命 を嘆いて い るの

で あろ うか。彼 がオ ルデ ブ氏で あ った ときの生 とべ ドロウ氏で あ った ときの生 は,い った

い何 の意義が あ っただ ろ うか。 何 の価値 も使命 もなか った ようにお もわれ るで はな いか。

これ では イ ン ド仏 教を知 らず とも,も はや生れ かわ る ことのな い寂滅 を願 わず におれ ない

で はないか。 ポ ウの思想 には,無 理 のない ことで はあ るが,昇 華 とい う概 念は あき らか に

あ って も,緩 慢 な る進化 とい う概念 はまだは っき りとはあ らわれて いないので あ る。 しか

し,み あた らない ことはないので あ る。 「庭 園」 の中 などに,ば くぜ んで はあ るが,み う

け られ るとい って もさ しつか えな いので はないだ ろ うか。 ここの 『鋸 山奇談 』で は,ベ ド

ロウのふたつ の生 涯は,ど ち らか といえば,進 化 とい うよ りむ しろ退化 とい って もいいだ
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ろ う。 イ ン ドでの生涯は,ヘ ィステ ィング ズ(1732～1818)の 治 政下 に起 ったチ ェイテ ・

シ ン(CheyteSing)の 反乱の鎮圧 に殉 じて 閉 じられたのだか ら,そ れ な りの意義 があ っ

た ことで もあ ろうが,ア メリカのべ ドロウと して の生 涯には,な ん の意義 もみいだ されな

い。 たんな る生成流転 と して の転生 しか,ポ ウは考 えて いなか ったか らだ ろ うか。

ふ たつの死因が まった く似て いた ことの ほか に,ま だ類似 点が あった。ベ ドロウとオル

デ ブは容貌 がそ っ くりで あ った ことであ る。1780年 に描 かれたオルデ ブの肖像画 がテ ンプ

ル トン医師 の もとに所蔵 されて あ ったのが,ベ ドロウにそ っ くりで あった ことで あ る。 も

うひ とつは,名 前の相関関係で あ る。 ベ ドロウ(Bedoe)が オルデブ(Oldeb)の 逆 の綴 り

であ ったこ とであ る。 こん な衣服 を裏が え した よ うな,と ほ うもない関係が名前 に実在 す

るとは考 え られない。 意外 な結 末を構成す るための手法 に す ぎないのだ と 読 者に 感 じさ

せ,こ の作品 の もっとも浅薄な部分 と して とられて も しか たがないだ ろう。名前 の裏が え

しが作品 の内容 と必然性 が あるか ど うか,ポ ウの弁明 と して想像 で きることは,こ うで あ

る。 イン ドのオルデブの生涯 は,ど ち らか といえば 陽性で あ る。 積極的 に 仲間を説 き伏

せ,反 乱鎮圧 の先頭 に立つ。 それ に反 して,ア メリカのべ ドロウのそれは陰性で ある。若

くして慢性神経痛 を病 み,老 い た る人狼 のよ うな風貌を して い る。 イン ドの オルデ ブは若

き獅子の よ うで あ ったろ う。 イギ リスの政 治家,最 初の イ ン ド総督 ヘ ィステ ィングズが治

め,チ ャイ ト・シンの包 囲(TheInsurrectionofCheyteSin9,1780)の あ ったべ ナ レス

(Benares)は,当 時 イギ リスの国威 さかん な ときの地であ った。 その ときは イギ リス人 と

して,こ ん どはべ ドロウと して,ア メ リカのサ ラ トガに あらわれ る。 ア メ リカ人 ともイギ

リス人 とも書かれて いない。 サ ラ トガは,独 立戦争 の とき,こ こで行 われ た戦い(Battle

ofSaratoga(1777))で イギ リスの将軍Burgoyneが 米軍 に降伏 し,米 国 の勝 利が決定 し

たと ころの暗い思 い出の地で あ る。 ポウが そこまで 明 と暗について考 えたかど うかはわか

らない。 ただ,ベ ドロウが またオルデ ブが,さ まよえ るユ ダヤ人のよ うに,こ のふたつ の

地 にあ らわれた ことにな って い る。 また どこか の地 にあ らわれ るか も しれ ない ことを暗示

しなが ら,物 語は終 って い る。
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